
BUSHING BUMP NECK DIE KITS - FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM PPC
BUSHING BUMP NECK DIE KIT

Thanks to the Forster Bushing Bump Neck Die Kits, precision reloaders can now
finely control the amount of tension put on the necks of their cartridges. Each of
these sizing-die kits includes a hand-polished sizing die that perfectly matches
the caliber of your firearm, as well as three hand-selected bushing sizes that are
picked by Forster staff themselves. Each of the bushings are finely machined to a
smooth internal finish. Available calibers in the Forster Bushing Bump Neck Die
Kits are .284 Winchester, 6.8 SPC and 6mm Creedmoor.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM PPC BUSHING BUMP NECK DIE KIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749017776
Mfr. No.: BBK2351
Cartridge: 6 PPC
Die Style: -
Delivery weight: 0.265kg
UPC: 757253999048

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für Bushing Bump Neck Die Kits
English: Safety Instruction Guide for Bushing Bump Neck Die Kits
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de Die de Cuello Bushing Bump
Français: Guide de Sécurité pour les Kits de Dies Bushing Bump Neck
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Die Bushing Bump Neck
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Die'ów Bushing Bump Neck
Suomi: Turvallisuusohjeet Bushing Bump Neck Die Kits sarjalle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Bushing Bump Neck Die Kits
Český: Bezpečnostní pokyny pro sady Bushing Bump Neck Die Kits



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für Bushing Bump Neck Die Kits

Einleitung
Danke, dass du dich für die Forster Bushing Bump Neck Die Kits entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Durch das Befolgen
dieser Richtlinien kannst du dein Wiederladeerlebnis verbessern und gleichzeitig die Sicherheit und die Einhaltung
der EUAllgemeinen Produktsicherheitsverordnung (GPSR) gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies alle Anweisungen und Sicherheitswarnungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Wiederladegeräte verwendest.
Verwende das Die Kit in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Partikeln zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung ordnungsgemäß zusammengebaut sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen für dein spezifisches Kaliber.
Gehe mit allen wiedergeladenen Patronen vorsichtig um und behandle sie wie lebende Munition.
Modifiziere das Die Kit oder seine Komponenten in keiner Weise.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Umgang mit Pulver und Zündhütchen bewusst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Bushing Bump Neck Die
Kits, der Wiederladepresse und der entsprechenden Kaliberkomponenten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation des Die Kits

Befestige die GrößenDüse sicher an deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Wähle die passende BushingGröße basierend auf den Spezifikationen deiner Patrone.
Setze die ausgewählte Bushing in die Düse ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Wiederladeprozess

Beginne mit dem Größen der Messinghülsen unter Verwendung der GrößenDüse.
Folge den WiederladeDaten, die spezifisch für dein Kaliber sind, hinsichtlich Pulverladungen und
GeschossSitztiefe.
Überprüfe jede wiedergeladene Patrone auf etwaige Mängel, bevor du sie verwendest.

Nach der Nutzung

Reinige die Düse und die Bushing nach jeder Verwendung, um eine optimale Leistung
aufrechtzuerhalten.
Lagere das Die Kit in der Originalverpackung oder an einem sicheren Ort, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine lebende Munition oder abgefeuerte Zündhütchen im regulären Müll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden gefährlicher
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktnutzung wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom Hersteller oder
Einzelhändler, bei dem das Produkt gekauft wurde, bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen und Unterstützung zur Verfügung hast.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres und angenehmeres Wiederladeerlebnis
mit deinem Forster Bushing Bump Neck Die Kit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Bushing Bump Neck Die
Kits

Introduction
Thank you for choosing the Forster Bushing Bump Neck Die Kits. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of the product. By following these guidelines, you can enhance your reloading
experience while maintaining safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Read all instructions and safety warnings before using the product.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Store the product in a dry and secure location when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using reloading equipment.
Use the die kit in a wellventilated area to avoid inhalation of any particles.
Ensure that all components are properly assembled before use.
Do not exceed the recommended load limits for your specific caliber.
Handle all reloaded ammunition with care, treating it as live ammunition.
Do not modify the die kit or its components in any way.
Be aware of the potential hazards associated with handling gunpowder and primers.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials, including the Bushing Bump Neck Die Kit, reloading press,
and appropriate caliber components.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation of the Die Kit

Securely attach the sizing die to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Select the appropriate bushing size based on your cartridge specifications.
Insert the selected bushing into the die and ensure it is properly seated.

Reloading Process

Begin by resizing the brass cases using the sizing die.
Follow the reloading data specific to your caliber for powder charges and bullet seating depths.
Inspect each reloaded cartridge for any defects before use.

After Use

Clean the die and bushing after each use to maintain optimal performance.
Store the die kit in its original packaging or a safe location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of live ammunition or spent primers in regular trash.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods of hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer where the product was purchased. Always ensure that you have the latest information and
support available.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable reloading experience with your
Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de Die
de Cuello Bushing Bump

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Die de Cuello Bushing Bump de Forster. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Al seguir estas pautas, puedes mejorar
tu experiencia de recarga mientras mantienes la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Lee todas las instrucciones y advertencias de seguridad antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades relevantes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar equipos de recarga.
Utiliza el kit de die en un área bien ventilada para evitar la inhalación de partículas.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente ensamblados antes de usarlos.
No excedas los límites de carga recomendados para tu calibre específico.
Maneja toda la munición recargada con cuidado, tratándola como munición viva.
No modifiques el kit de die ni sus componentes de ninguna manera.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el manejo de pólvora y cebadores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluido el Kit de Die de Cuello Bushing Bump,
la prensa de recarga y los componentes del calibre apropiado.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación del Kit de Die

Fija de manera segura el die de tamaño a tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Selecciona el tamaño de bushing adecuado según las especificaciones de tu cartucho.
Inserta el bushing seleccionado en el die y asegúrate de que esté correctamente colocado.

Proceso de Recarga

Comienza redimensionando los casquillos de latón utilizando el die de tamaño.
Sigue los datos de recarga específicos para tu calibre en cuanto a cargas de pólvora y profundidades
de asiento de balas.
Inspecciona cada cartucho recargado en busca de defectos antes de su uso.

Después de Usar

Limpia el die y el bushing después de cada uso para mantener un rendimiento óptimo.
Almacena el kit de die en su embalaje original o en un lugar seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches munición viva o cebadores usados en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener métodos de eliminación adecuados
de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto
proporcionada por el fabricante o minorista donde se compró el producto. Siempre asegúrate de tener la información
y el soporte más actual disponibles.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga más segura y placentera
con tu Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour les Kits de Dies Bushing
Bump Neck

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Dies Bushing Bump Neck de Forster. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. En suivant ces directives, vous pouvez améliorer
votre expérience de rechargement tout en respectant la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Lisez toutes les instructions et avertissements de sécurité avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Utilisez le kit de dies dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de particules.
Assurezvous que tous les composants sont correctement assemblés avant utilisation.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour votre calibre spécifique.
Manipulez toutes les munitions rechargées avec soin, en les traitant comme des munitions en direct.
Ne modifiez pas le kit de dies ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à la manipulation de poudre à canon et d'amorces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le Kit de Dies Bushing Bump Neck, la
presse de rechargement et les composants du calibre approprié.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Installation du Kit de Dies

Fixez solidement le die de mise à taille à votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Sélectionnez la taille de bushing appropriée en fonction des spécifications de votre cartouche.
Insérez le bushing sélectionné dans le die et assurezvous qu'il est correctement en place.

Processus de Rechargement

Commencez par redimensionner les étuis en laiton à l'aide du die de mise à taille.
Suivez les données de rechargement spécifiques à votre calibre pour les charges de poudre et les
profondeurs de siège des projectiles.
Inspectez chaque cartouche rechargée pour tout défaut avant utilisation.

Après Utilisation

Nettoyez le die et le bushing après chaque utilisation pour maintenir des performances optimales.
Rangez le kit de dies dans son emballage d'origine ou dans un endroit sûr pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas de munitions en direct ou d'amorces usées dans les ordures ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le fabricant ou le détaillant auprès duquel le produit a été acheté. Assurezvous toujours d'avoir les
dernières informations et le soutien disponible.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement plus sûre et plus
agréable avec votre Kit de Dies Bushing Bump Neck de Forster. Merci de prêter attention à ces directives
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Die
Bushing Bump Neck

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Die Bushing Bump Neck di Forster. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Seguendo queste linee guida, potrai migliorare la tua
esperienza di ricarica mantenendo la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata quando utilizzi attrezzature per la ricarica.
Utilizza il kit di die in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di particelle.
Assicurati che tutti i componenti siano assemblati correttamente prima dell'uso.
Non superare i limiti di carico raccomandati per il tuo calibro specifico.
Maneggia tutte le munizioni ricaricate con cura, trattandole come munizioni vive.
Non modificare il kit di die o i suoi componenti in alcun modo.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alla manipolazione della polvere da sparo e dei primer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il Kit di Die Bushing Bump Neck, la pressa per
la ricarica e i componenti del calibro appropriato.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione del Kit di Die

Fissa saldamente il die di dimensionamento alla tua pressa per la ricarica secondo le istruzioni del
produttore.
Seleziona la dimensione del bushing appropriata in base alle specifiche della tua cartuccia.
Inserisci il bushing selezionato nel die e assicurati che sia correttamente posizionato.

Processo di Ricarica

Inizia ridimensionando i bossoli utilizzando il die di dimensionamento.
Segui i dati di ricarica specifici per il tuo calibro per le cariche di polvere e le profondità di inserimento
del proiettile.
Ispeziona ogni cartuccia ricaricata per eventuali difetti prima dell'uso.

Dopo l'Uso

Pulisci il die e il bushing dopo ogni utilizzo per mantenere prestazioni ottimali.
Conserva il kit di die nella sua confezione originale o in un luogo sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire munizioni vive o primer usati nella spazzatura normale.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal produttore o dal rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Assicurati sempre di avere le informazioni e il
supporto più aggiornati disponibili.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica più sicura e piacevole con il tuo Kit
di Die Bushing Bump Neck di Forster. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Die'ów
Bushing Bump Neck

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów die'ów Bushing Bump Neck od Forster. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Przestrzegając tych wytycznych, możesz poprawić swoje doświadczenia związane z ładowaniem amunicji,
jednocześnie zachowując bezpieczeństwo i zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego
Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze nosić odpowiednią ochronę oczu podczas korzystania z sprzętu do ładowania.
Używać zestawu die'ów w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby unikać wdychania cząstek.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo złożone przed użyciem.
Nie przekraczać zalecanych limitów obciążenia dla swojego kalibru.
Obsługuj całą naładowaną amunicję ostrożnie, traktując ją jak amunicję na żywo.
Nie modyfikuj zestawu die'ów ani jego komponentów w żaden sposób.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z obsługą prochu i kapsułek.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zestaw die'ów Bushing Bump Neck, prasę do
ładowania i odpowiednie komponenty kalibru.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja Zestawu Die'ów

Mocno przymocuj die do swojej prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Wybierz odpowiedni rozmiar bushingu na podstawie specyfikacji swojego naboju.
Włóż wybrany bushing do die i upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.

Proces Ładowania

Rozpocznij od przekształcania łuski za pomocą die do kalibrowania.
Postępuj zgodnie z danymi ładowania specyficznymi dla Twojego kalibru dotyczącymi ładunków
prochowych i głębokości osadzenia pocisku.
Sprawdź każdą naładowaną kartę pod kątem wad przed użyciem.

Po Użyciu

Oczyść die i bushing po każdym użyciu, aby utrzymać optymalną wydajność.
Przechowuj zestaw die'ów w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji na żywo ani zużytych kapsułek do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych
metodach utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez producenta lub sprzedawcę, u którego został zakupiony
produkt. Zawsze upewnij się, że masz dostęp do najnowszych informacji i wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej satysfakcjonujące
doświadczenie ładowania z zestawem die'ów Bushing Bump Neck od Forster. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te
ważne wytyczne.
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Turvallisuusohjeet Bushing Bump Neck Die Kits
sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Bushing Bump Neck Die Kits sarjan. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudattamalla näitä ohjeita voit parantaa
uudelleenlatauskokemustasi samalla kun ylläpidät turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta
(GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki ohjeet ja turvallisuusvaroitukset ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa käyttäessäsi uudelleenlatausvälineitä.
Käytä diekittiä hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi hiukkasten hengittämistä.
Varmista, että kaikki komponentit on koottu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormarajoja tietylle kaliiperillesi.
Käsittele kaikkia uudelleenlataamiasi patruunoita varovaisesti, kohdellen niitä kuin eläviä patruunoita.
Älä muokkaa diekittiä tai sen komponentteja millään tavalla.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät ruutiin ja sytyttimiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien Bushing Bump Neck Die Kit,
uudelleenlatauspaino ja sopivat kaliiperikomponentit.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Diekitin asennus

Kiinnitä koossa oleva die tiukasti uudelleenlatauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Valitse sopiva bushingkoko patruunasi spesifikaatioiden mukaan.
Aseta valittu bushing dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Uudelleenlatausprosessi

Aloita muokkaamalla messinkikotelot käyttämällä koossa olevaa dieä.
Noudata kaliiperillesi erityisiä uudelleenlataustietoja jauheannoksista ja luotisyvyydestä.
Tarkista jokainen uudelleenlataamasi patruuna mahdollisten vikojen varalta ennen käyttöä.

Käytön jälkeen

Puhdista die ja bushing jokaisen käytön jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä diekitti alkuperäisessä pakkauksessaan tai turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä eläviä patruunoita tai käytettyjä sytyttimiä tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin vaarallisten materiaalien asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikkia turvallisuuteen tai tuotteen käyttöön liittyviä kysymyksiä varten, ota yhteyttä valmistajan tai jälleenmyyjän
antamiin yhteystietoihin, josta tuote on ostettu. Varmista aina, että sinulla on käytettävissäsi viimeisimmät tiedot ja
tuki.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja nautinnollisemman
uudelleenlatauskokemuksen Forsterin Bushing Bump Neck Die Kitin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Bushing Bump Neck
Die Kits

Introduktion
Tack för att du valt Forster Bushing Bump Neck Die Kits. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Genom att följa dessa riktlinjer kan du förbättra din
omreloadningserfarenhet samtidigt som du upprätthåller säkerhet och följer EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alla instruktioner och säkerhetsvarningar innan du använder produkten.
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder omreloadningsutrustning.
Använd diekitet i ett välventilerat område för att undvika inandning av partiklar.
Se till att alla komponenter är korrekt monterade innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsgränserna för din specifika kaliber.
Hantera all omreloadad ammunition med försiktighet, som om den vore live ammunition.
Modifiera inte diekitet eller dess komponenter på något sätt.
Var medveten om de potentiella farorna med att hantera krut och tändhattar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive Bushing Bump Neck Die Kit,
omreloadningspress och lämpliga kaliberkomponenter.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation av diekitet

Fäst storleksdie på din omreloadningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Välj rätt bussningsstorlek baserat på dina patronspecifikationer.
Sätt in den valda bussningen i die och se till att den är korrekt på plats.

Omreloadningsprocess

Börja med att storleksbearbeta mässingshylsor med storleksdie.
Följ omreloadningsdata specifik för din kaliber för krutladdningar och kulans seatingdjup.
Inspektera varje omreloadad patron för eventuella defekter innan användning.

Efter användning

Rengör die och bussning efter varje användning för att upprätthålla optimal prestanda.
Förvara diekitet i dess originalförpackning eller på en säker plats för att förhindra skador.

Avfallsanvisningar



Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte live ammunition eller använda tändhattar i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta kassationsmetoder av farligt material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se alltid till att du har den senaste
informationen och stödet tillgängligt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar
omreloadningsupplevelse med ditt Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Tack för din uppmärksamhet på dessa
viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro sady Bushing Bump Neck
Die Kits

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady Forster Bushing Bump Neck Die Kits. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Dodržováním těchto pokynů můžete
zlepšit svou zkušenost s přebíjením a zároveň dodržovat nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Skladujte produkt na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání přebíjecího zařízení.
Používejte sadu die v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli inhalaci jakýchkoli částic.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty před použitím správně sestaveny.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro váš konkrétní kalibr.
Zacházejte se všemi přebitými náboji opatrně, jako by to byly živé náboje.
Neměňte sadu die nebo její komponenty žádným způsobem.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s manipulací s prachy a zápalkami.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně sady Bushing Bump Neck Die Kit,
lisovacího zařízení a komponentů odpovídajících kalibru.
Zajistěte, aby bylo vaše pracovní místo čisté a uspořádané.

Instalace sady die

Pevně připevněte lisovací die k vašemu lisovacímu zařízení podle pokynů výrobce.
Vyberte vhodnou velikost bushingu na základě specifikací vašeho náboje.
Vložte vybraný bushing do die a ujistěte se, že je správně usazen.

Proces přebíjení

Začněte tím, že zmenšíte měděné náboje pomocí lisovacího die.
Postupujte podle dat pro přebíjení specifických pro váš kalibr ohledně náplní prachu a hloubek usazení
projektilů.
Před použitím zkontrolujte každý přebitý náboj na jakékoli vady.

Po použití

Po každém použití vyčistěte die a bushing, abyste udrželi optimální výkon.
Skladujte sadu die v jejím původním obalu nebo na bezpečném místě, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte živé náboje nebo vyhozené zápalky do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté výrobcem nebo prodejcem, u kterého byl produkt zakoupen. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici
nejnovější informace a podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost s přebíjením s vaší
sadou Forster Bushing Bump Neck Die Kit. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


